
 
   

Tools needed (not included) :
Outils requis (non incluse) :

Phillips screwdriver 

Tournevis 
cruciforme

Marking Pencil 

Crayon de 
marquage

Drill

Perceuse

Claw Hammer

Marteau à panne 
fendue

Spirit Level

Niveau à bulle

BHHB7702

Safety Tips
•	 Check the local plumbing code requirements before installation.

Conseils de sécurité
•	 Vérifier les exigences du code de la plomberie qui s’applique avant de procéder à l’installation.

Important Information
•	Grab bars are to be mounted to a secure surface. Manufacturer shall not accept responsibility for any and all damage caused by lack 

of wall strength or improper installation. It is the responsibility of the architect, builder and installer to ensure that the mounting area is 
secure and that proper mounting hardware is used for installation.

Informations importantes
• �Les barres d’appui doivent être fixées sur une surface stable. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par 

une résistance insuffisante du mur ou une installation incorrecte. Il incombe à l’architecte, au constructeur et à l’installateur de s’assurer 
que la zone de montage est sécurisée et que le matériel de montage approprié est utilisé pour l’installation.

Includes/Comprend

Safety Grab Bar
Barre d’appui de sécurité

Escutcheon
Écusson

D

C

A

B

Mounting Screw
Vis de fixation

Plastic Anchor
Cheville en plastique

Angled Grab Bar
Barre d’appui inclinée

Need Help? Please call our toll-free Technical Support line at 1-800-487-8372 for additional assistance or 
service. You can also email us at support@globeunion.com.

Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre ligne de soutien technique sans frais à 1-800-487-8372 pour 
obtenir du service ou de l’aide additionnels. Vous pouvez aussi nous envoyer un courriel à support@globeunion.com.



Grab Bar Installation/Installation de barre d’appui

A. Solid Wall Installation/Installation sur mur plein

B. Wood Stud Installation/Installation sur poteau en bois
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Pull up and slide the escutcheons (B) away from the hub end 
to expose the mounting screw holes on both hubs. Position 
the grab bar (A) and mark all six mounting hole locations.

Remove the grab bar (A) from the wall and drill 5/8” 
(Ø16mm) diameter pilot holes at the six marked screw 
locations. If desired, apply silicone caulk to the back of the 
grab bar bracket to guard against water penetration.

Insert the plastic anchors (C) into the wall holes. Align the 
grab bar, pass the mounting screws (D) through the mounting 
holes, and tighten them into the anchors (C) using a 
Phillips screwdriver or a right-angle screwdriver. Slide each 
escutcheon (B) over the bar toward the wall and snap them 
into place.

Soulevez et glissez les écussons pour les éloigner de 
l’extrémité du moyeu afin d’exposer les trous de vis de 
fixation sur les deux moyeux. Placez la barre d’appui et 
marquez l’emplacement des six trous de fixation. 

Retirez la barre d’appui du mur et percez des avant-trous 
de 16 mm (5/8 po) de diamètre aux six emplacements de 
vis marqués. Si désiré, appliquez du scellant en silicone à 
l’arrière du support de la barre d’appui pour empêcher les 
infiltrations d’eau.

Insérez les chevilles en plastique (C) dans les trous du 
mur. Alignez la barre d’appui, passez les vis de fixation 
(D) à travers les trous, puis serrez-les dans les chevilles en 
plastique (C) à l’aide d’un tournevis cruciforme ou d’un 
tournevis d’angle. Glissez chaque écusson (B) vers le mur et 
enclenchez-le.

To install the grab bar in a wood stud, place the grab bar 
(A) at the desired location and mark the installation holes 
using a pencil. Remove the grab bar from the wall and drill 
a 1/8” (Ø 3 mm) pilot hole at each pencil mark. Align the 
grab bar back to the wall, then tighten the mounting screws 
(D) with a Phillips screwdriver. Slide each escutcheon (B) 
over the bar toward the wall and snap them into place to 
complete the installation of the safety grab bar.

NOTE: Grab bars are to be mounted to a secure surface. 
No responsibility is accepted for any and all damage 
caused by lack of wall strength or improper installation. It 
is the responsibility of the architect, builder and installer 
to ensure that the mounting area is secure and that proper 
mounting hardware is used for installation.

Pour installer la barre d’appui dans un montant en bois, 
placez la barre d’appui (A) à l’emplacement désiré et 
marquez les trous d’installation à l’aide d’un crayon. Retirez 
la barre d’appui du mur et percez un trou de guidage de 
1/8 po (Ø 3 mm) à chaque marque de crayon. Alignez à 
nouveau la barre d’appui contre le mur, puis serrez les vis 
de fixation (D) à l’aide d’un tournevis cruciforme. Glissez 
chaque écusson (B) sur la barre vers le mur et enclenchez-le 
en place pour terminer l’installation de la barre d’appui de 
sécurité.

REMARQUE : Les barres d’appui doivent être fixées sur 
une surface solide. Toute responsabilité est déclinée pour 
tous dommages causés par une résistance insuffisante du 
mur ou une installation incorrecte. Il incombe à l’architecte, 
au constructeur et à l’installateur de s’assurer que la zone 
de montage est sécurisée et que le matériel de montage 
approprié est utilisé pour l’installation.
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